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Der Plattfisch 21 aber holte die Trommel vom Strande, nahm sie auf den
Rücken, fiel aber mit ihr auf den Meeresboden, weshalb er so plattgedrückt ist.

 Der Nashornvogel griff die Fische mit seinem starken Schnabel an; und
der ävensikin fing sie; so verloren die Fische den Kampf.

3. Gespräch der Eingebornen zweier verschiedener Plätze, vor Aufführung
eines Tanzes.

(Freie Übersetzung.)

Enei goboräsau mäselenanis toumbäven, toumbonumen, toumkoro,
Ich zeige dir einen Gesang bald kennst du ihn, bald gehst du nach deinem

bei goboräse urtiini nomen.
Platz, bald zeige ihn allen Leuten deines Platzes.

Das ist der beste Schluß für meine Vorschläge.

21 Lämasang: älin, Lemäu: lesillonggamüt, wohl von garmut „Trommel“. Es heißt auch,
daß zwei Feinde die Trommel hoch hoben und auf zwei älin fallen ließen.


